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In Albanien gefallen
Die Bestattung in der Heimat des zwanzigjährigen Leutnants Camillo Castaldi, Student aus San

Gimignano bei Siena, gefallen im Nahkampf an der griechisch-italienischen Front in Albanien.

7*omZ>é en yl/Z>anie. Le Z/ewfenanf Cami/Zo Carfa/di, ét«ch*mf, âgé de 20 aw, e5f tom£é
a» cZ?amp d'Z>onne«r en .4/&anie, a« co«w d'«n combat corp5 a corp5. Ramené dan5 5a

patrie, 5a -oi/Ze nafa/e, San Gimignano prè5 de Sienne, Z#i /if d'émowvanfet oZ>5è#«e5.

Eine Anzahl Mitglieder der «Misericordia»-Bruderschaft in ihrer eigenartigen Kapuzentracht, die aus dem 17. Jahrhundert stammt, begleitet den gefallenen Leutnant auf seinem letzten Gang.

Dei mem&rei de /a con/rérie «rAfiierieordia», t>et«5 de /a Zong«e roZ>e noire à capncLon, aceompagnenf à 5a dernière deme«re /a dépowi/Ze morfe//e d« ;e«ne /iewfenanf.

Nadh der Abdankung in der Kirche von San Gimignano wird der Sarg von Offi-
zieren der Armee und der Miliz zum Leichenwagen getragen.

y4pre5 /a cérémonie /«nè/>re et Z'aAcoate en Z'ég/he de San-Gimignano, /e cercaei/ e5f
porté par de5 o//icier5 de /'armée et de Za miZice ;«5#«'a« corZd/Zard.

Schnee ist gefallen in der Toscana. Feierlich bewegt sich der Trauerzug vom Städtchen San Gi-
mignano zum Friedhof, der außerhalb liegt. An der Spitze marschieren mit geschultertem Ge-
wehr die faschistische Miliz und die Balillas.

La neige e5t tombée en 7"05cane; 5«r Za roate gai condait aa cimetière, Ze Zong cortège /anèZ>re 5e

déroa/e. £n téte marchent, /'arme à Z'épaa/e, Ze5 miZicien5 /a5ci5fe5 et Ze5 LaZiZZa5.

Seite 57


	In Albanien gefallen

